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TBIITAAOI'TIA BIBAEIZICKIX KAMITAHEHTAY
Y TOKCTAX BBIAAHHAY OPAHIIBICKA CKAPBIHbBI

A. A. AKYIIIABIY "
Y Akaoomin nacisovimnomnail aoykayuwti, 8yn. Haxpacasa, 20, 220040, e. Minck, benapyco

Brrsaynseniia npeicyTHacp Oibneiickara TokeTy ¥ TBopax @panipicka CkapbiHbl. Ha acHOBe aHaumizy mpaaMoyHa-
nacysicJoyHara KOMIUIEKCY, MaiiTBay i riMuHarpacgii Oemapyckara nepuiaapykapa 3 yimiKaM MarspifHiX JaciielaBaHHsy
YBOZ3IIIA TIPMiH «0i0IeficKi KaMIIaHeHT». Aq3Ha49aenla, IMTo Ja13eHae MaHsIIe aTI0CTPOYBae HOBBI T IbIX0 Ja Ipa-
Osembl O10JIeHCKal IIBITALIBII 1 Ja3BaJIsIe Ma30erHyIlb pa3MbIBAaHHS 3HAYIHHS TIpMiHA «Oibseiickas npitaTay. [IpaBom3imia
THIMTaJarizanss 0i0JIeicKiX KaMIaHeHTAaY, TP TITHIM YIlidBaela po3HabakoBHI YTUTEIY KHIr Cearora [licaHHs HA PO3HBIA
y3poyHi TarcTay Dpanibicka CKapbiHbl. Bbllydaroniia HaCTYIMHBIS ThIMbI 010JICHCKIX KaMITAHEHTAY: IbITaTa ¥ BY3KIM
3HAUYAHHI CJIOBA, MPaBoOpa3Hasi KAHCTPYKIIbISL, MAJTITOYHBI dJIeMeHT, 0i0selicki BoOpas, 0i0ielcki cloxaT, Oibnelickas na-
poHe3a, METAaTIKCTaBBI AIIEMEHT, MapriHaiis i Ha3Ba kHiri. CuBgpmkaenia, mro K acoOHbIA 0i0IeHCKis KaMITaHEHTHI
BapTa pasnisAalb HIIAMOYHbISI (parMeHThI 1 LBITaThl 3 TOKCTAY IHIIBIX ayTapay. 3ayBaskaHa, IITO JAJ3CHBIS YacTKi
TBOpay MOTYIb yAYIAIE ca0OH BaphITHT aIHATO 3 HA3BaHBIX BB KaMITaHEHTAY, aJHAK JaMiHAHTHAH XapaKTapbl-
CTBIKaK y iX 3’syIsieliia MeHaBiTa 1HIIaMOYyHaclb abo 3ama3pl4aHHe 3 TOKCTay iHmara ayrapa. Bel3Hadaenua sieMeHT
Ma3ThIKi Oi0nelickara TakeTy ¥ TBopax @panmpicka CKapbIHBI.

Knrouaswin cnosvr: Opannpick CkapbiHa; 0i0neiickas 1pITara; 0i01elcKi KAMIIAHCHT; [BITAIlBIS; THIMAIOTis 0i10eii-
CKIX KaMITaHeHTaY.

TUITIOAOTUA BMBAEﬂCKHX KOMIIOHEHTOB
B TEKCTAX U3AAHUU OPAHIIMCKA CKOPVHBI

A. A. AKYIIIEBUY "

Y Akademus nocreduniommozo obpaszosanus, yi. Hexpacosa, 20, 220040, e. Munck, benapyce

BrisnsieTcst mpucyTcTBHE OMOIECKOTO TekeTa B ipousBeaeHms X @pannrcka Ckoprunbl. Ha ocHOBe aHanmm3a npeau-
CJIOBHO-TIOCJICCIIOBHOTO KOMILJICKCA, MOJIUTB U TUMHOTpaduu OSIOPYCCKOTO MIEPBOIIEYATHHKA C YICTOM MPEIIIICCTBYIO-
IIMX FCCICOBAaHUI BBOANUTCS TEPMHH «OHONEHCKNI KOMIIOHEHT». OTMEUYEHO, YTO NaHHOE TOHATHE OTpa’kaeT HOBBIN
MoAXoJ| K mpobyieme OMOJIEHCKOM IUTAIMU M MO3BOJISIET YHTH OT pa3MbIBaHMs 3HAYEHHs TepMUHA «OuOieiickas nuTa-
Tay. [IpoBoguTcs THITONMOTH3AMA OMONECHCKIX KOMIIOHCHTOB, IIPY 3TOM YUYHUTHIBACTCS PAa3HOCTOPOHHEE BIUSHHUE KHUT
Cgsaroro [Iucanus Ha pa3Hbie ypoBHHU TeKCTOB Ppaniucka CKOpUHBI. BeIiensroTes crieayromume THIbl OnOIeHCKIX KoM-
ITOHCHTOB: IIUTATa B Y3KOM 3HAYCHHUU CIIOBA, IPOOOpa3Hasi KOHCTPYKIUS, MOJUTBCHHBIN 3JIEMEHT, OMOIeicKkuil 00pas,
Ooubneiickmii crokeT, bnbneiickas mapeHe3a, METaTeKCTOBBIN AIEMEHT, MAPTUHAINSA W Ha3BaHWE KHUTH. Y TBEp)KIaeTcs,
YTO KaK OT/ICIbHBIC OUOICCKIE KOMITOHCHTHI CIICIYET PacCMaTPUBATh MHOS3BIUYHBIC (PPArMEHTHI U IIUTAThI U3 TCKCTOB
JPYTUX aBTOPOB. YKa3aHO, UTO JaHHBIC YaCTH MPOU3BEACHNI MOTYT IPEICTABIATH COOO0M BAPHAHT OTHOTO U3 YKa3aHHBIX
BBIIIIC KOMIIOHCHTOB, O/THAKO I[OMHHI/IpyIOHleﬁ XapaKTepHCTHKOﬁ B HUX SABJICTCSI UMCHHO MHOS3bIYHOCTh UJIHN 3aUMCTBO-
BaHUE y Apyroro aBropa. OmpenesieTcs JIeMEHT OATHKH OHOIEHCKOro TeKcTa B Ipomu3BeeHuIX Opaniricka CKOPHHEL.

Knroueswvie cnosa: Opannuck CropuHa; oubIeiickas 1iuTarTa; OMOICHCKUI KOMITOHCHT; [IATAIHS, THITOIOT s OHOIeii-
CKHX KOMITOHEHTOB.

OO0pa3en UMTHPOBAHMUSA:

AxynmBia A. A. Temanoris 6i0nefickix KaMIIaHeHTay y TIK-
crax BelmaHHAY Dpannpicka Ckapsiabl / Yacom. bemapyec.
13spxk. yH-Ta. Oinanoris. 2017. Ne 2. C. 16-21.

For citation:

Akushevich A. A. The typology of the biblical components in
the texts of Francysk Skaryna’s editions. J. Belarus. State Univ.
Philol. 2017. No. 2. P. 1621 (in Belarus.).

ABTOp:
Anopeii Anexcanoposuu AKyuieeuy — METOAUCT YIIPABICHUS
yueOHO-METOAMYCCKOU pabOTHI.

Author:

Andrei Akushevich, methodist at the department of educational
and methodical work.

akuszewicz@tut.by

16



K 500-seTuio 6esiopycckoro kuuroneyaranus / la 500-rogass 6eapyckara KHiraapykaBaHHsl
To the 500" Anniversary of Belarusian Book Printing

THE TYPOLOGY OF THE BIBLICAL COMPONENTS
IN THE TEXTS OF FRANCYSK SKARYNA'’S EDITIONS

A.A. AKUSHEVICH®
*Academy of Postgraduate Education, Niakrasava Street, 20, 220040, Minsk, Belarus

We investigate the presence of the biblical text in the texts of Skaryna’s editions. Based on the analysis of foreword-
afterwords complex, prayers and hymnography of the Belarusian firstprinter and accounting of previous studies of biblical
citation we introduce the term «biblical component» which reflects a new approach to the problem of biblical citation
and prevents from misusing the term «biblical quote». The typology of biblical components were made taking into
consideration the influence of the books of Scripture on different levels of Francysk Skaryna’s texts. We have singled
out the following components: the citation in its narrow meaning, a prayer element, preimage structure, biblical image,
biblical plot, biblical paraenesis, metatext element, marginalia and title of the book. The fragments of foreign language
texts and the quotations from other authors are considered to be the individual biblical components. Although each of
these parts can be a version of one of the components above, their main feature is borrowing from a different language or
author. Also, in the of Francysk Skaryna’s works an element of the poetics of the biblical text is determined.

Key words: Francysk Skaryna; biblical quote; biblical component; citation; typology of the biblical components.

BaxkHbIM KipyHKaM CydacHBIX JiTapaTypa3HayublX JacicaBaHHSY 3 syisiellla BBIBYYIHHE I[bITAI[bII
1 THTPTIKCTYyaNbHBIX CYBA3EH Y TBOPaxX PO3HBIX 4Yacoy. T20phis IHTIPTIKCTyalbHACLI BBIMIIIA 32 MEXBI
MMOCTMAJPPHICIIKAra JABICKYPCY 1 3(eKThIYHA BBIKAPHICTOYBACIIA Y JaYbIHEHHI Ja JITapaTypHBIX TBOpay
1 KyIBTYpPHBIX HapaTbiBay 1HIIBIX 3M0X. ['9Ta cTana MardysIMbIM y TBIM JIKY JI3sKytoubl npanam M. baxuina,
P. Bapra i }O. KpeicrieBaii. KaHIPIIIBIS HBITaThL, 9yK0Ta CIIOBa BHIXOM3ib Yy M. baxiiiHa 3 T20pbIi IbIs10-
ry, apisuariqaacii [1]. BydoHsl cuBsipipkay, MTO «poJjisi 4y)Kora CJIOBa, LBITAThI, BiJaBOYHAHN 1 magKpaIcie-
Hal 3 IBIOOKal MalraHal, HaraycxaBaHali, CXaBaHail, HalayCBsA0OMail, HeCBAIOMal, MpaBiibHAN, HAYMBICHA
CKa)KOHaM, HEeHayMbICHA CKa)KOHAM, 3HApOYBICTAa TepaacdHCaBaHail 1 I. 1., y CAPIAHEBAKOBAM JiTapaTypbl
Obuta rpaHablé3Hail. MeXbl MaMiK YyXKbIM 1 CBaiM MayieHHeM ObUIi XICTKisf, JBYXCOHCOYHBIS, dacTa
HayMBICHA 3BiTIiCTHIS i 3a61bITanba. HekaTopsls Bimsl TBOpay OymaBajics K Ma3aika, 3 UysKbIX TIKCTay»'
[2, c. 433]. Sk an3nauana FO. KpeiciieBa, «KOKHBI TOKCT yOipae ¥ cs0€ IHIIBI TIKCT 1 3’sayisenia pIruniKait
y siro 00k» [3, c. 432]. [laBomie P. bapra, Toker — raTa «ipiTara 0e3 nBykoccsy» [4, c. 485]. Bapra 3ra-
nanp 1 manaxdnHHi XK. XKoHera, skl 3BApTaycs a MaHSII «apXiTAKCT» 1 pa3misaay 1HTIPTIKCTyalbHACIh
SIK a/i31H 3 THINAY y3aeMaa3esHHs TaKcTay [S5; 6]. BoizHawaioubl GyHKIBITHATBHA-aKCISIAriYHBIA IbICHa3i bl
¥ TPBIKYTHIKY nicemennix — maxem — uoimau, 1. P. SIyc HamaBay BakHyto (He TaciyHyr0) poirto gpITady. I'aTa
Ja3BOJIJIa By4YOHaMy MPBIACII /2 BBICHOBBI a0 THIM, IITO aTHBI 1 ThIS K TOKCTBI ¥ PO3HBIS TiCTapbIYHBISL
3MOX1 YCIphIMaroIa YbITa4oM na-po3Hamy [7; 8]. IlagpaOsi3Ha packpbiBana HamayHEHHE MAHSIIIS «IbITa-
Tay ¥ cydacHail ¢inanariunaii HaByubl M. Ky3bpMiHa, sikast mpaBsuia ¥ cBaiM JbIcepTalbIiHBIM JaciejaBaHH1
anani3 padotr M. SmMnonbckara, [. CmipHoBa, I. ®@ameHki 1 iHIIBIX HaBYKOY1Lay, a TakcaMma packpblia (GyHKubI
010eHiCKIX IBITAT Y cTapakbITHAPYCKIX XKBITIAX X V—XVII cteT. [9]. Annak crBopanas M. Ky3smiHoi Ha Ma-
TAPBISUIE TATHIX JKbILIN Kiacidikambist 610/eiCKiX LBITAT HE MOXKa OBIIb BEIKAPBICTaHA ¥ JAaYbIHEHH] J]a TBOpay
MIpasMOYHa-TIacysIcIoyHara KoMIuiekey i rimHarpadii @panipicka CKapblHBL, MTO TIyMaubIIla >KaHPaBbIMI
a/IMETHACISIMI TOKCTAY yCXOTHECIaBsIHCKAra Iepiiaapykapa.

VY cyuacHali MeIBISBICTHIIBI JJaciieiaBaHHe Oi0elickail IbITaIbli Mae T3YHBIA acadiiBaciii. AJHBIM 3 Tep-
IIBIX Ja TPYHTOYHara BBIBYYIHHSA TAMBI 3BsApHYyYcs P. Ilikia, SIKi BBUTyYBIY MaHALIE «TAIMATBIYHBI KITFOU.
BiOneiickist TaMaTHIYHBIS KITIOUBI TAMSIPIIHIYAIl HeNacpdAHaMy BBIKIaIaHHIO MaTAPbIUTY 1 «IpaicTayIisiil ubl-
Tady aryJbHBIA aJChUIKI, SKis HaThryanma y3aemanasesHus “‘concay”™» [10, c. 437]. Y agaocinax ga 6ibneickix
[BITAT y CTApaXXbITHAH JiTaparypsl A. AJsikceey afg3Haday, ITOo SIHbI «3’ YISO BaKHBIM CTBUISIBBIM (hakK-
Tapam, aJJHbIM 3 TAJIOVHBIX dJIeMeHTay “aThikeTHara cThutro” (Tapmin . C. JlixadoBa), y TIKCIIE a/IbITPBHIBAIOIb
pouo cTuTicThaHara kitoua (Tapmi R. Picchio)» [11, . 69]. Bsmiki yiumery Ha pacipanioyKy TaMbI Oi0meiickait
LBITALBI aKazajl paboThl iTanbsHckara ciaasicra M. [apazanini. Jlacneubik nactapiy 3agady paKaHCTPYKIbI
KaJIGKTBIYHAM TamsIli, TpaaHaTizaBay cTaH BEIByUdHHS OiONeickail mbITaIlbli, aba3HauBly HAIIpaMKi pas3BiIlilsd
Jlaji3eHail HaByKoBail mpabiemsl [12; 13], a Takcama mpamaHaBay cBar KiacipikallbIro IBITAT, sIKasl 3aHsIa
3HaYHae MECIa ¥ MEeIbIABICTBIYHBIX JaclieIaBaHHAX, IPBIBAA3EM si€ LallKaM.

I. Criacbhuika Ha maHsii i paamii (maja3ei mi aco0):

1) y3razBanHi 6e3 sikora-HeOy3b KaMEHTapBbIS;
2) TIyMaudHHI TAHAIIIY i almcaHHsIy paatiil (BRIKIAL maa3el, mepajik ix yua3enpHiKay 1 iH1I.);

"Tyr i naneit nepaxnaz namr. — A. A.
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II. IprTara:
1) anmro3is;
2) napadpas 1i nepaxas;
3) mpamas 11pITaTa;
II1. TucupHIpoyka (mepaka3s maja3ei i HaHsIIs Y JAbISUIOTY ):
1) napadpas;
2) upITara;
3) kammnasiipiiiHae a0’ sygHaHHe ubiTar [12, ¢. 30].

Hanzenyro knacidikamblio Helbra niubinb Oe3naxopHail. Capox sie Hemaxonay M. KysbpmiHa ajn3Hauae
«TepI 3a Yc& HemacTaTKoBa sSICHAa apTHIKYISBAHYIO PO3HIIY MaMiX IbITaTaMi po3Hara Y3poyHIO IaKJiagHac-
ui» [9, c. 27].

CBoii ykiaJ1 y pacrparioyky npadieMbl MPbICYTHACIT Oi0Jieiickara TOKCTY ¥ 1HIIBIM TIKCIIE 3padiii Takcama
I. JTanineycki, ®. [pinsmin, A. HaBymay, A. Parausyckas, A. PaHubIH i iHIIbIA HABYKOYIIBI .

TakiM yblHAM, y Cy4acHBIM HaBYKOBa-I'yMaHITapHBIM JBICKYPCE TPaICTaYICHBI PO3HBIS MA/IBIXOJIBI 1A T1a-
HSALI «O10JIeiicKast IbITaTay — aji IbIpoKara, KaJji maji iM pasyMerollb JIF000¢ 3rajiBaHHe Oi0nelickara TIKCTY,
7la By3Kara, KaJji [bITaTail Ha3bIBaIOIh IaKJIaIHYIO Tepaiady qy’Kora BbIKa3BaHHS. Takoe CTaHOBIIIYaA CIIphIsie
CPHCAaBaMy pa3MbIBaHHIO HaHsLLs. Jla Taro x TapMiH «0i0eHCKas LbITaTay, K 1 «0i0JeiicKkas CIMBOJIIKaY, HE
axorutiBae Ycéit pasHacraiiHacii Gpopm npeicytHacii Cesitora [licanns ¥ jiTapaTypHail criaqublHe epaapy-
Kapa, 00 HassyHACIb y TBOPHI AIeMeHTay KHIT biOiii Moka ObIIb IpajicTayieHa na-po3Hamy Ha YCiX y3poyHIxX
TIKCTY. Y CyBs3i 3 HEJJaCTaTKOBall paciipaliaBaHacIlio TIpMiHaIaridHara JIbICKypey 3 yiiKaMm BbIHIKAY aHasi3y
TBOpYaii criaqubiHbl Ppanibicka CKapbIHBI IPAlaHyeM BBIKAPBICTOYBAIlh TIPMiH «0105eCKl KaMITaHEHT», a1
SKIM pa3symMeeM Ty Il iHIyto ¢popMy npbeicyTHacIi bi0mii ¥ iHIIBIM TIKCIIE.

Hsarmen3stasl Ha BSUTIKYIO KOJIBKACIIh JACIICIaBaHHAY, MPBICBEUAHBIX JKBIMITIO 1 M3eifHaci DpaHIipicka
CkapbIHBI, CTYIIEHb BBIBy4YaHaclll 010JIeHiCKiX KaMITaHEeHTay 1, y MpbIBaTHACI, Oi0neiickail pITanbl ¥ TBOp-
Yail craIypiHe nepiiaipykapa Hejbra JIidblls qactarkoBaid. [Ipa KpBIHIIBI HBITAT y ATO TOKCTAX IMicay sirdd
paciiicki ckapbiHaszHayna XI1X cr. [1. Ynaasimipay [14]. Jla oMbl 6i0eiickix mpiTar y TBopax ®paniipicka Cka-
PBIHBI 3BIpTAITiCS BSOMBIS Oenapyckis naciequsiki A. Kopmrynay, B. simeaeBiv, B. Yamspsiki [15-17],
paIaKkTaphl MOJIbCKAMOYHAra BbIIAHHS TBOpay Oenmapyckara mepmaapykapa A. Haeymay i M. Bambuak-
MixkanaituakoBa [18]. HaBykoy1ibl BBI3HAUBLII MIYHYIO KOJBKACIh AAKIATHBIX Oi0JeHCKiX IBITAT, BBIABLMI,
sxis Mecipl CBsatora Ilicanns BeikapeicToyBay dpannpick CkapbiHa ¥ cBaix TBopax 0e3 MBITaIpbll § CTPOTIM
3HAY9HHI CJIOBA, a TaKcama MPBIBSUII MardsIMbIS KPBIHIIBI 3aMa3bldaHHIY Yy SITO TOKCTaX. 3ayBa)KbIM, IITO
MeHaBiTa 010JIeiicKi KaMITaHeHT — a/I31H 3 TAIOYHBIX TIKCTA-, CThUIEe- 1 COHCAYTBAPAIbHBIX CKIIAHIKAY Y TBO-
pax mpaaMoyHa-TaciscioyHara KomIuiekcy i rimHarpadii @panipicka CKapblHBI. AHaJi3 I'ITHIX TIKCTAY
JTa3BOJIIY TIpaBECIi ThIMAjarizanbiro 6101eHCcKiX KaMIIaHeHTaY, AKas TPyHTYeIlla Ha BEUTYUdHHI TaMiHAaHTHBIX
XapaKTapbICTHIK 1 YJIiuBae ayTapcKis IHTIHIIBII.

Hasrynaciie anHocHa nmakimamHail mepamgadsl Oi0meiickara TOKCTY ¥ TBOpax MIepiiagpykapa jac MajcTaBy
Kazallp Ipa MpBICYTHACIH Y X HBITAT Y BY3KiM 3HaYdHHI cJioBa. [Ipbl BUTYYSHHI allONTHIX aXKBIIIYIsuIacs
MapayHaHHE TaKix (parMeHTay TAKCTY SK 3 CydacHBIMI, Tak i1 3 OJI3KiMi Ta 4ace Ma BBITAHHSIY DpaHIibl-
cka CkapsIHbl iepaxmiagami biomii, ymiuBanacs, sIK IBITATHl YBOA31Iics ¥ TBOpHI ayTapaM. bibneiickas npitara
MOJKa YSYIISIs caboi Tepakiaa iHIIaMOYHaM KPBIHIIBL, a TATA CTBapae MadaTKOBBI IsDKKACIL. Y aJHOCIHAX
Jla ME€XaHi3Ma Y3HIKHEHHsI BapbIsTHTAY Tiepakianay 0i0seiickaii IpITaThl HeJIbra a0MiHYIIb HACTYITHYIO 3ayBary
A. AnskceeBa: «llITo maThIYBIIIa CIABIHCKIX PO3HAYBITAHHSY, TO YAaCTKOBA STHBI Y3BIXOA3AIB Ja THIX abo
IHIIBIX TPIYacKiX KPBIHII, YaCTKOBA Y3HIKII ¥ mparpce meparicki Ha ciaBsHCKai riebe. Pa3ms3sminb raTeis
II3BE TPYTHI BaphIsTHTAY Hacampdd Hs€rka. [la-meprmae, He Yce rpavacKis KPBIHIIEI, SKisS Marii OBIIb BbI-
KapbICTaHBl CIABSHCKIM TepaKyiaubIkaM, 3axaBajics, Ma-apyroe, Halla BeJaHHE KPBIHII, SKis 3axaBaics,
nanékae an mayHatel» [11, c. 84]. Bei3HaUsHHE HEMacPIMHBIX KPBIHIN 010JIEHCKIX HBITAT 3BsI3aHa 3 TIPYHBIMI
CKJIaJJaHACIIMI, IIITO MPBIMYIIAe aTHOCIIE aa iX (hparMeHTHI TIKCTAY, SKis He aAaBsaarob CTPOTIM KPBITI-
PBLIM JlaKiIaHara LbITaBaHHS 3 IIyHKTa [VIeKaHHs CydacHail HaByKi.

UYacrieit 3a yc€ ¥ TBopax dpanipicka CKapbIHBI IBITATH ¥ BY3KIiM 3HAUDHHI CJIOBA TaBOMII q00pa CcyaIHO-
CAIIA 3 aAmaBeaHBIM 0i0JMeHCKiM TOKCTaM. BBIKITIOUIHHEM Yy Maa3eHBIM BBITIAAKY MOYKHA JIYBIIH aCOOHBISA
(parMeHThI, KIS ameNioloNb Ja KopaTka Ia3HadaHara CIKdTa IdyHara Mecma biomii. Tak, HampbeIkia,

'I'n.: Janunescxuii M. H. bubnensmel B [ToBecTy BpeMeHHBIX JeT // TepMeHeBTHKA IpeBHEpyCCKoil muTeparyphl. M., 1993, Brimn. 3.
C. 75-103; Hanunescxuii M. H. bubnus u IloBects BpeMeHHbIX JieT. K mpobneme MHTeprpeTanuy JeTONHUCHBIX TeKcToB // Oteu.
uctopust. 1993. Ne 1. C. 78-94; [Jeunamun @. H. TpaguironHbIi TekcT B TopakecTBeHHBIX cioBax cB. Kupmna Typosckoro. bubneii-
ckas urara / [epMeneBTuKa apeBHepycckoit auteparypsl. M., 1995. C6. 8. C. 81-101; Naumow A. Biblia w strukturze artystyczne;j
utwordéw cerkiewnostowianskich. Krakow, 1983; Pocauescras E. b. VcnionszoBanne Berxoro 3aBera B counnenusix Kupuna Typos-
ckoro // I'epmeneBTHKa ipeBHEpYyCccKoi mreparypsl. M., 1989. C6. 1 : XI-XVI BB. C. 95-105; Panuun A. M. O Tonnke B IpeBHEpYC-
CKO¥f CITIOBECHOCTH: K MpoliieMe pa3rpaHudeHus TonocoB u uutar // Ipesusist Pyces. Bomp. menuesuctuxu. 2012. Ne 3. C. 21-32.
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Y HACTYIHBIM YpPHIYKY 3 TIpaaMoBhI 1a kHiri Jlict 1a Ddecray’ A. Kopiryray Beissiy mprrary (. Izei 20:16-17,
y noibckiM BbianHi — [13ei 20:16-36 [18, c. 147]): U ons senuxoe a068u, 1dice umeauie K HUM, He20d
won mumo Egpec 6o Epycanum, om Munuma nocian K HUM, U HPU36a8 CMAPEUUUHbl YEePKOGHbI, BeIMU
Jlackage Hasuaule ux, AKo u o mom ceéemuums Jlyxka-esameenucm 6o [leanuex anocmonckux [15, c. 115].
Jdanzensl ypbiBak ajaHadacoBa amaBsjiae KPBITIPBIIM BBUIYUDHHS IIBITATHI Y BY3KiM 3HAY9HHI CJIOBa
(mpeIcyTHIUae MapKipaBaHaclb 1 cymaa3eHHe 3 0i0JelcKiM TIKCTaM) 1 Ha3biBae CIOXKAT 3 KHIrl [13ei cBATBIX
arnoctanay (¢pparMeHT YKIIOYaHbl ¥ BBIKJIAJ NEpaAricTOPBII € HamicaHHs ca CIachUIKaMi 1 3rajBaHHEM
Oibneiickara amoBemy, IITO Aa3Baiste OAYbIIb 1 YCTAaHOYKY ayTapa Ha rmepaka3). [lagoOHas ciTyarsia Hazipaer-
I1a i 3 HACTYITHBIM (pparMeHTaM TITai jka MpaaMOBEL: [Ipomo u ceamuiii Ilasen senukyio npayy umen, nexcenu
HABEPHYNL UX Ha 8epy Xpucmoay, Ko cam o mom 60 nepeom nociauiu ko Kopungom nuwem, enaeons, uice 0
Egece co 36epmu 6opsimecs (1 Kap. 15:32) [15, ¢. 115]. [1a nperubiHe HeMarybIMaciii ajHa3HavyHa [pavybITallb
ayTapcKyro iHTIHIIBIIO BapTa CynpaBaJuKallb Ha3BAHBL }“prI}”/Ki JIaTaTKOBBIMI KaMeHTaprIMi

Lprrarer ¥ By3KiM 3HaY9HHI CIIOBa BBIKAPBICTOYBAIICS TEPIIaIpyKapoM y TpaMOBax 1 TiMHarpadigHbIX
TBOpaXx, A3¢ SHBI BEIKOHBAJI (DYHKIBIIO DK39Te3bl, ayTaphiTapHylo QYHKIBIO 1 iHOL (T [19, c. 27]). ¥V cBato
4apry, Ha3BaHbIS [BITATHI MOTYIIb MEIlb YIACHYIO Knacupucaubno. HanpeIkian, BeUTYYaroIIIIa HOBa3alaBETHbIS
i cTapasanaBeTHBIS IITATHI ¥ By3KiM 3HAUAHHI CIIOBA; IIBITATHI, SIKisl CKIaIA0IIA 3 YACTKI, aTHATO 11l HeKAJbKiX
0i0metickix Bepmay i iHMI.: O cell KHU3e nuuens e6aHeeIuCmd, HanepcmHuK Xpucmos, 60 Y3vseienuu c6oem,
enazons: «M euoex 8o dechuyu cedsaujeco Ha npecmosie KHueu, Hanucanvl 6Hympb u 308Hympoby» (Akp. 5:1)
[15, c. 45]; 4 Haswio 60 ncarmex noemv: «He mepmeviu 6ocxeansm ms, [ocnoou, Hu écu Huzxoosiuue 60 ao,
HO Mmbl, dicusvle, bnazocrasum Tocnooa omuwinb u 0o éexay (Ilc. 113:25-26) [15, c. 41].

TaymausHHe acoOHBIX IpaBoOpa3ay (mpaapbizHausHHe HoBara 3amasery ¥ CrapbiM) npbicyTHivuae ¥ Ho-
BbIM 3amnaBene i ybpiBaenua y Tokctax Opannpicka CkapblHBl ¥ Mekax mdyHal Oibielickail 1pITATHI
¥ By3KiM 3HaudHHI cioBa. Pazam 3 ThIM mepriagpykap BBIKAPHICTOYBae MPaBOOPAa3HBIS KAHCTPYKIBIi
(JTiYBIM MPTA3TOMHBIM YBECIl MaJ3€HBl TAOPMiH, Kabd COHCaBa HE Teparpykalb ClioBa «IpaBoOpas»). Ilan
MIPaBOOpa3HBIMI MBI pa3yMeeM TaKis KaHCTPYKIIBI1, sIKisl KOpaTKa aKpaCIiBaIoIb 1 KAHIPITYaNi3YIOLb 3TaJaHblsl
mpaBoOpa3bl MaBOAJIE HACTYMHAW CXEMBI: «BoOpa3 (croxdT) Crapora 3amaBeTy + CJIOBa, SKOE YKa3Bac
Ha TIyMaddsHHE NpaBoOpasa + BoOpa3 (crokaT) Hopara 3amaBery». JlaagseHas cxema MoOXa JamayHsnia
TIIyMa4dHHsAMI ayTapa i mpitatami ca Cesitora llicanns. BeikapeicTanHe Takora 0Oibseiickara KaMIlaHEHTa,
K TIpaBoOpa3Has KaHCTpyKIblsa, y dpanrpicka CkapbIiHEI a0yMOYieHa ¥ TEPITyI0 9apry MAITami dK33Te3Hl:
Cus 3emast 3Hamenyemo yapcmeo Hebecrnoe u eopuuil Epycanum... [15, ¢. 40]; Xpam Csedenus co ecemu
cocyoul e2o yepkosb Xpucmosgy HepykomeopbHuyto npeobpaszosa, [no| anocmony, enazontouy. «Xpucmoc dice
npuuted, — Apxuepeti 6yoyuum drazom, OOaLULUL U COBEPULEHEIUUL XPAM HEPYKOMBOPEHHDILL, MO eChl He Cel0
meapuio, HU KPOBUIO KO3el0 Ul IOHYel0, HO C80el0 KPOBUIO HUUOE eOUHOI0 80 C8emdasl, euHoe u3basienue
oopem» (I'e0. 9:11-12) [15, c. 55].

TBopHI NepiIagpyKapa 3MsIILIYaoNnb i MATITOYHBI 3JIeMEHT — KaHaHIYHYI0 MaIiTBY (11l sie pparment) abo
cBabonHa BRIKIaM3eHy0 MamiTBy (Tin. [20, c. 11]). IIpsl raTeiM Tpa0a mamsTalp, MTO MamiTBH 3 «Maoi
naJapoXKHail KHDKKD» 3 °AYIAIonla caMacTOWHBIMI TBopami. BpIKapbicTaHHE MaITOVHBIX JJeMEHTay
a0artipaeriiia Ha XPBICI[ITHCKYIO TPAIBIIBIIO, a CaMi IIThIS AJIEMEHTHI YTPHIMITIBAIOLb Y cabe 010IeHCKi TIKCT:
Emy oice mo 6you xeana, wecms u noxaonenue ¢ Omyem u Ceamoim [Jyxom uvinb u 6cecoa u 6 66Kk 6bkom.
Amuno [15, c. 23]; JJoxonanvl cyme uemsepmoiu knueu Mouceesol <...> 3 Boocuero nomowuio u ez2o Ilpeuuc-
moe Mamepu /lesuye Mapuu, 6cex Hebeckux cun céamoix u ceamuysb bosxcuux npayero u nurHocmuro yuenaeo
myaxca [15, c. 62].

PasznaBimHACIsIMI LIBITAThI 3 SYIISIONIA al03is («...aJlHA ca CTBUIICTBIYHBIX (iryp; HaMEK Ha PIATbHBI
TTAJTITBIYHBI, TICTAPBIYHEI IIi JIiTAapaTypHBI (DaKT, Ki MApPKyeIa aryinbHaBIqoMbeiM» [21, ¢. 20]) i paMiHiCIPH-
IBIA («...y MacTalKiM TIKcIe (MepaBaykHa MadTBIYHBIM) PHICHI, SIKisS HABOA3SIH HA YCraMiH a0 iHIIBIM TBO-
peD» [21, c. 322]). Y moyHaii Mepbl KapbICTallla MaHsIIAMI PIMIHICIPHIIBI 1 ait03il ¥ JaublHEHH] 1a TBopay
Opanrpicka CrapbIHBI, HA HAIl OIS, HEKAp3KTHA, 00 aJCBUIKI jJa Oibneiickara TAKCTY ¥ mepiuaapykapa
JIABOJII TaKJIQJHBISA (T3Ta CYIMSPAIYBIh MAHAIIO0 PAMIHICIDHIIBI), /1a Taro X sSHbHl HE MAOIb Xapakrapy Ha-
MEKY, a MATaHaKipaBaHa aJCBUIAIOIG Ja MMIYHa O0i0neiickait KpBIHINBI (IITO, Y CBAIO0 Yapry, CyISPIUbIIh
MaHSAIII0 aaro3ii). Jlal3eHbls akajaidHaCIll BapTa MaTiyMadblilh acabiiBaciro KpbiHilel (Bidmis — cakpaiib-
HBI TAKCT), CTAHOBIIIIYaM TBOpaAY Iepiuaapykapa agHocHa Cesitora IlicanHs i cBeTaycrnpsIMaHHEM YallaBeKa
¥ amoxy AznpaukoHHS. Y CyBsI3i 3 I'3TBIM acOOHBIMI KaMIlaHeHTaMi TBopay dpanupicka CKapbIHBI MATA3TOA-
Ha JIYBIIE 0i0seiicki BoOpa3, Oideiicki cloxdT 1 6i0/IelicKyI0 mapIHe3y, BEIKAPHICTAaHHE SKIX Ja3Balisia
ayTapy akIPHTaBallb yBary Ha MYHBIX Meciax Cesarora [licanns, mepakasBaib 3MeCT acOOHBIX KHIT biomii,
MIPBIIATBAIlE MATIPBIUT 3 iX. [IPBI TATEIM HAMA CTPOTIX TIKCTAIATITHBIX CYyMaa3eHHSY 3 010IeHCKIM TOKCTaM
1 He Ha3ipaerla BiJaBoUHal yCcTaHOYKI ayTapa Ha IBITAaBaHHE ¥ BY3KiM 3HAYIHHI CIIOBA: /lanell ocmepecaems,
0abbl He NOCIYULAN TbCMUBLIX YueHuell 0eco8bCKuX, 8030pansiowux scmu opawna u sxcenumucs [15, ¢. 120];

' Ha3spl kuir Bi6uii npsiBoassiia naBote Beiaanns: biomis. Kuiri Cearora Iicanns Crapora i Hosara 3amaseray. Minck, 2012.
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Tlomom siko cyoun ecm cvinom I3paunegvim Camyun-npopok, meossce 0 Kugome uiu ckpunu 3astma I ocnoowvus,
KaKo QuaucmolMisine 351U ovliu u 6 601 u naxu eepHyiu coinom Ispaunesvim... [15, ¢. 35]. Ilag napsuesai
MEI pa3yMeeM «KapoTKae, 100pa3bpruiIiBac maByvIaHHe, SKoe HaraaBae [ayIbITopsli| ab MapalbHBIX TPAKTHIKAX,
SIKIX sTHA TIaBIHHA TPBITPBRIMITIBAIIIA 111 TTa30sTalb, 1 BRIAYIISAC 11l Mae Ha YBa3e arylbHACIh CBETAMIOTIISITY MBI HE
Jaryckae mapaIvanusay» [22, c. 23].

MertaT3KcTaBbl 3J1eMEHT JarnaMarae Inepiajpykapy MpajcTaBillb «MachajiTaMy YbITady» alicaHHe
Oibneiickara TOKCTY 1 TPBIHIIBIIBI SITO BBIAAHHS 3 00Ky (opMbI, Mampb TIyMaddHHE ajraBeHail apraHi3ailbli
TIKCTY, a TITa Takcama 3’ sIyJisieniia Heaa eMHai yactkai biomii: Jenumcs oce cusa kHuea Ha 2nasel, a 21d6sl CA
densime Ha cmuxu u no momy e, axo u Icanvmup ca oenums [15, c. 20]; Cus xnuea, pexomas [pumyu unu
Ipucnosus npemyopazo Conomona, cvina Jlaswioosa, yaps Hspaunesa, umams 8 coob enas mpuoecsims u 00Hy
[15, c. 22-23].

[Ipanmosst dpanmnpicka CKapbIHBI YacTa CyNpaBaHKAIoNIa MapriHagiaMi, sKis yaynsons caboil crachul-
Ki Ha aBbl 0i0MeicKiX KHIT. Taki KaMImaHeHT 3 JamaMorail HeKaldbKiX 3HaKay 3aMsHse ca0oil alraBeTHyio
maBy Oi0nefickal KHiT1, Y6IM YBOIB3IIb sie ¥ TOKCT nepmaapykapa: boimu 3; Hcau 7 [23, c. 197].

Opannpick CkapbelHa TAcHAA0YHA IPBIBOA3LY Yy CBaiX TBOpax Ha3BbI 0i0elicKix KHir, AKis TakcaMma BapTa
aIPHbBAIIb SK 010JICHCKI KaMITaHEeHT, 00 Ha3Ba 3’syJIsIelilia YacTKail TBOpa, abazHayae sro 1 aJchuiae 1a 3MeCTy
KHITL: A nuwemcs cus kuuea moim dice obviyaem, saxo u lcanmoip, u Hos, u HUcyc Cupaxos...[15, c. 23];
Konuaemcs knuea, pexomas Ipemyopocms...[15, c. 32].

JlaminaHTHal XapaKTapbICTHIKAa iHIIAMOYHBIX ()parMeHTay TIKCTAY i HBITAT 3 TBOPAY iHIIBIX ayTapay
3’gynserna MeHaBiTa iX 3ana3pdyaHaciib, HAVIe359bl Ha TOE, IITO STHBI MOTYI[h BBICTYTIAIIb SIK BAPBISHT aHArO
3 MPBIBEA3CHBIX BHIMHM 0i0NMeicKix kaMmmaHeHTay abo 3msmrdanp y cabe 0ibmneiicki kammaHeHT. ['aTa mae
MaJCTaBy pa3mIsffanb iHIIAMOYHBIA (ParMEHTHI TAKCTAY 1 LBITATHl 3 TOKCTAY IHIIBIX ayTapay SK acOOHBIA
0107eiicKiss KaMITAHEHTHI Ipyrora MapaaKy, sSKis 3 syJsronia ceoeacadaiBaii HaaOymoBail HaI TepatidaHbIMI
BBIII KamrianeHTami: To cymos mpemuu kuueu Mouceessi, 306embiu Baukpa, — maxo y6o nouunaromcs om
espell: «Bauxpa eoonail eno Mowey, mo ecm no-pycku: «Bozea I'ocnoos Moucesn», no-epevecku dce 308ymcs
Jleysumuxoc, nouboce nauboneti o cnpagosanuu niemens Jleysuesa nuwems 6 nux [15, c. 55]; O nux oice
nuwems ceamoiil I epacum <...> cuye enazoni: «E 0a npocmer cyme mpemue knueu Mouceesbi, 8 HUX dice
30C00HA BCU HCEPMBDI, U KAKHCHLOOE CNI080, U puzbl AGPOHOBbL U 8eCb YUH 1eY8UMCKULL HeDeCHbIX MAaliH 80HI0
svroasaiomoy [15, c. 56].

[psicytnacs Cesartora Ilicanns ¥ kuirax ®dpannpicka CKapblHBI BBISYISENA 1 HA Y3pOYHI MadTHIKI,
IITO Ja3Bajsie TaBaphlllb Mpa HasyHACHh 3JeMeHTa MadThIKi Oidieiickara TakeTy. Y mofmicax /a rpasop,
aHaTalplIX, «HAAMICAaHHIX» TNay, acOOHBIX (parMeHTax MpaaMoy, MaliTBaX 1 riMHarpadii 3ayBakaera
BBIKapBICTaHHE MAdTHIKI OibMelickara Bepiia, y nmpbiBaTHacIl 0i0elicki napanenizm: Haguaemy, / saxo umaioms
po3o3namu / 36epb uucmolii om neyucmaeo [./ Tel sice o pubax, komopwlie umenu ecmu, / a KOmopwix ne ecmu, /
no momy ace u o nmuyax neuucmoix' [23, c. 385].

Takim ubIHaM, BBUTYYIHHE MMAHSIII «010JeficKki KaMIIaHEHT» Ja3Bajise Ma30erayllb pa3MbIBaHHS 3HAYIHHS
TOpMiHa «Oibnelickast 1pITaTay 1 OonbIn MoyHa pasmieasensb ymiely Cesarora [licanus Ha TBopbl DpaHIbicka
Ckaporael. Ha acHOBe aHai3y BBRIA3SUISIONIIA HACTYITHBIS O10I€HCKIS KAMITAHEHTHI: TIbITAaTa ¥ BY3KiM 3HAYDHHI
cJIoBa, mpaBoOpa3Has KaHCTPYKIBISA, MATITOYHBI dIeMeHT, 0i0meiicki BoOpas, 0i0Ielicki CloxIT, Oi0melckas
TapaoHe3a, METATIKCTABhI AJIEMEHT, MapTiHaisg 1 Ha3Ba Oi0nelickail KHirl. [HIITaMOYHBIS (pparMeHThI TIKCTAY
1 IBITAThI 3 TBOpAY IHIIBIX ayTapay 3 syisrornia 0i0neiickiMi KaMIaHeHTaMi pyrora napajiky, ysysolb ca-
00i1 HaOy/IOBY HaJl Ha3BaHBIMI BHINIAN KaMIlaHEHTaMi 1 marpalyrols acoOHara BeIBYYIHHs. AKpams Taro, y
craayblHe TIepIIaapyKapa BbIpazHa mpasysera dJIeMeHT MadThIKi 0i0eiickara TOKCTY.
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